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2.	 Important safety instructions
Read the instruction manual carefully before using this air cooler, especially the safety 
instructions. Keep the instruction manual for future use. Should you give this device to 
another person, it is vital that you also pass on these instructions for use.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
•	Please read all instructions carefully before using this product.
•	Before use, please check whether the voltage used is consistent with the voltage on 

the volume label of the product. (220-240V~50Hz)
•	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

•	Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
•	This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
without supervision.

•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•	Unplug the appliance during filling and cleaning.
•	Do not put the power cord under the object or cover the power cord. Put the power 

cord in place to avoid tripping.
•	Please place the fan on a flat, fixed and safe ground before use.
•	When not using the air cooler, please pull out the power plug. Do not pull the cord  

when removing the power plug.
•	Please make sure that the air cooler does not run into any obstacles.
•	Do not put your fingers or other objects into the air outlet when the air cooler is 

running. If there are children nearby, they should pay more attention to avoid 
playing with the air cooler.

IMPORTANT INFORMATION, RETAIN FOR FUTURE USE
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•	When the air cooler is running, do not put soft objects such as hair, curtains or door 
curtains close to the air cooler, so as to avoid being involved in it and causing danger. 

•	When the power cord or plug of the air cooler is damaged, or the air cooler falls 
behind and is damaged abnormally, please stop using the product.

•	Please do not use the air cooler outdoors. This product is for indoor use only.
•	Do not use this product in wet places (such as bathrooms).
•	Do not use the fan near the window or in direct sunlight.
•	The air conditioning fan cannot be used without base and stable position.
•	Do not use this fan in places where gasoline, paint or other flammable materials are 

stored.
•	Remove the power plug before cleaning, repairing or moving the product.
•	When no one is using the air cooler, please unplug the power.
•	Please use the air cooler according to the instructions in the manual.
•	Please do not disassemble the air conditioning fan by yourself. If you want to repair it, 

please send it back to the maintenance center.
•	Products should be kept clean and maintained regularly.
•	It is forbidden to pull the rotating blade by hand, which will cause damage to the 

synchronous motor.
•	Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard;
•	This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is 

swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death;
•	Keep new and used batteries away from children.
•	If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep 

it away from children.
•	If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 

body, seek immediate medical attention.
•	The batteries contain materials, which are hazardous to the environment; they must 

be removed from the appliance before it is scrapped and that they are disposed of 
safely.

•	Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organisms 
in the environment.

•	Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness 
occurs, turn the output of the humidifier down. If the humidifier output volume 
cannot be turned down, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent 
materials, such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp.

•	Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.
•	Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.
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3.	 Installation & use

Plug the power cord into the power socket. You will hear two short beep tones. The product 
is now in stand by mode and ready to use.

Installation

Interface remote control

On/Off Fan speed
Display lights

Timer

Oscillation

Wind Mode

Cooler/Humidifier

Interface base (on top)

Make sure the installation is fully completed before using the product.

Operation and use

On/Off

Fan speed

Timer Oscillation

Wind Mode

Display lights

Cooler/Humidifier

Display lights
(on/off indicators)

Natural 
wind
Seven 
segment 
display

Oscillation

Sleep wind

Timer

Cooler/
humidifier
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	 On/Off
	 1.	 After power on, in stand-by mode, press the  on / off button once to start the 
		  product. The default state of the product is:
		  •	Fan: low wind operation, LED_  light on, and the display shows “1”. If the product 
	 	 	 is powered on for the first time, the product will run on medium wind speed for 
			   3 seconds before running on low wind speed. If the product is powered on from 
			   stand-by mode, it will run at medium wind speed for 3 seconds, before returning to 
			   the setting used before the product was put in stand-by mode.
		  •	Mode wind: normal wind operation, no indicator light for normal wind. 
	 2.	 In the working state, pressing the  button will turn off all functions and the 
		  product will enter the stand-by state.
 
	 Wind speed
	 1.	 In the power on state, press  button to adjust the wind speed. 
		  It has 3 wind speeds. When adjusting the wind speed, it wil circle from low speed, 
		  medium speed, high speed back to low speed, etc. The display will display 1 (low 
		  speed), 2 (medium speed) and 3 (high speed). 
	 2.	 Drying function:
		  •	 In the power on state, long press the  button for 3S to enter the drying function 
			   and start the high speed wind, led_  on and flickers for 20 minutes;
		  •	 During the operation of drying function, except for the  on / off button and the 	
			   display lights button , other function buttons cannot be pressed (long press  	
			   button for 3S to exit drying function).
		  •	 After 20 minutes of high wind	speed operation, the product will automatically 
			   shut down and enter standby mode.

	 Cooler/Humidifier
	 1.	 In the power on state, press the Refrigeration/Humidification button to turn on or 
	 	 off the refrigeration/humidification function:
	 	 •	 Refrigeration/humidification function on: water pump working, LED_  light on.
	 	 •	 Refrigeration/humidification function off: water pump stops working, LED_  
	 	 	 light off. 
	 2.	 When the unit is operating in high-speed normal wind or high-speed natural wind 

Stated functions below apply to the interface on the Mist, as well as to the remote control.

Functions
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	 	 mode, activating the humidification function will automatically reduce the fan speed 
		  to medium. The wind speed can still be adjusted manually, but it cannot be set back 
	 	 to high speed within the first 3 minutes after humidification begins. During this 
		  period, the fan speed can only cycle between low > medium > low.
	 3.	 After 3 minutes of humidification, normal fan speed adjustment is restored. If the 
	 	 wind speed button is pressed during humidification, the fan will operate at the newly 
		  selected speed. If the button is not pressed, the unit will automatically switch back to 
		  high speed operation after 3 minutes.

	 Timer
	 1.	 In the power on state, press the Timer button to set the timer.
	 2.	 The timer can be set from 0 to 9 hours, in 1-hour increments, and is shown on the 
		  digital display (0 indicates no timer).
	 3.	 When the unit is powered on, press the timer button to set the desired operating 
		  time. The timer indicator light and time display will turn on, and the digital display will 	
	 	 flash to indicate that the timer is being set. Press the timer button repeatedly to 
	 	 adjust the time. Press any other button (except the On/Off button) or wait 5 seconds 
	 	 to confirm and exit the setting mode.
	 4.	 After the timer is set, the display alternates between showing the timer duration and 
		  the current fan speed every 10 seconds. The corresponding indicator lights for fan 
		  speed and timer will illuminate accordingly. Once the set time has elapsed, the unit 
	 	 will automatically power off and enter standby mode.

	 Oscillation 
	 When the product is on, press the  oscillation button to turn on or off the oscillation	
	 •	 Oscillation on: swing head work, LED_  light up. 
	 •	 Oscillation off: the swing head stops working, led_  light off.	

	 Wind mode
	 When the product is started for the first time, the normal wind is running. Press the 
	 Mode wind button to switch the mode wind.	 The order is: normal wind > natural wind > 
	 sleep wind > normal wind.... And the corresponding indicator light shows its function. 
	 Normal wind: the product operates in accordance with the wind speed set by the user, 
	 which is divided into three wind speed: high, medium and low, and operates at a fixed 
	 speed.
	 Natural wind: according to the wind speed set by the user, the product operates in 
	 accordance with the rules preset by the program, and automatically switches from high 
	 to medium to low gear. This mode imitates the blowing effect of nature, making the 
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	 Sleep wind: According to the wind speed set by the user and the preset rules of the 
	 program, the product is operated in a regular downshift mode, which prevents people 
	 from discomfort caused by too much wind after sleeping; the following is the set wind 
	 speed and the operation mode after the sleep wind is turned on.
	 •	 High: 30 minutes normal wind in high speed—30 minutes normal wind in medium 
		  speed — continual normal wind in low speed
	 •	 Medium: 30 minutes normal wind in medium speed—continual normal wind in low 
		  speed
	 •	 Low: Continual normal wind in low speed

	 Display lights (on/off) 
	 Press the display lights button to turn on or turn of the display lights.

Natural mode in high speed

High speed

Medium speed

Low speed

Stop

T=90S8472696357514539272118126
651253565656565651256535656565

High speed

Medium speed

Low speed

Stop

T=90S

Natural mode in medium speed

847872696357514539333024126
6565653565656565656535651256565

High speed

Medium speed

Low speed

Stop

T=90S847872695448

Natural mode in low speed

45332118126
65 65 65 35 125 125 35 65 125 35 65 65 65

	 blowing wind softer and more comfortable.
	 The specific program waveform of natural wind mode is as follows:

1.	 Water shortage protection function:
	 The product checks the water level every 5 seconds when the cooler / humidifier 
	 function is activated. If the system detects a lack of water in the tank, the protection 

Precautions
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	 switch will engage (indicating a water shortage), and the water pump will stop operating. 
	 You will hear beep tones for 5 seconds, and the cooler / humidifier function will 
	 automatically turn off.
2. 	 Other functions:
	 •	 If no button is pressed within 1 minute after any indicator light turns on, the light 
		  will automatically dim to 33% of its original brightness. When a button is pressed 
		  again, the indicator light will return to full brightness.
	 •	 After startup from stand-by mode, the product will restore the previous operating 
		  state before shutdown, except for the timer, sleep mode, and drying functions. 
	 •	 When the product is operating without a set timer, the product will automatically 
		  shut down after 15 hours. To disable this function, press and hold the oscillation 
	 	 button for 3 seconds. 3 Beeps will be heard to confirm that the automatic shutdown 
		  function has been cancelled. To restore the function, press and hold the oscillation 
	 	 button again for 3 seconds. 3 Beeps will be heard to confirm reactivation.

To activate the cooler / humidifier function, 
please ensure the water tank is filled. Unlock 
the water tank by turning the lock knob. 
Pull out the water tank and slowly fill it with 
water. After filling, reinsert the water tank 
and securely lock the knob again.

Pay attention to the water level when refilling water.
1.	 Keep water lower than Max. level and higher than Min. level.
2.	 Use clean water.
3.	 During first-time use, a slight scent or discoloration in the water may 
	 occur. This is a normal phenomenon and completely harmless to your health.

Refilling water

MAX

MIN
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1.	 Open the battery cover at the back of remote 
	 controller, install a battery of Mode 3V CR2032 in it, 
	 then you can use it. Opening method of battery cover: 
	 first press and hold in the direction of arrow 1 as 
	 shown in the picture to make the battery cover snap 
	 away, and then pull out along the direction of arrow . 
2.	 When using, please aim at the receiving head.
3.	 When the battery is used up, pull out the battery cover according to the direction shown 
	 in the picture and replace it with a new battery (CR2032 3V). When replacing the battery, 
	 please pay attention to the positive and negative poles of the battery; after the battery 
	 cover is reset the remote control can be used. 

The ice box serves as extra cooling for the water used by your Mist air cooler. After freezing 
your ice box, place the ice box in the designated position. If the ice box is placed out of 
position, the water tank will get stuck in the water pump rod bracket assembly, causing the 
water pump to stop pumping water. Other abnormalities might also occur.

Remote Control

Ice box

TIRER

APPUYER

Ice box Water tank Position of the ice box

4.	 Maintenance
General warnings for cleaning
	 Never use aggressive chemicals, gasoline, detergents, chemically treated cloths, or other 
	 cleansing solutions.
	 Always unplug the air cooler before cleaning.
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Knob

Cooler Master
filter

Dust filter

Cleaning the body

Cleaning the filters

Use a soft, damp cloth to wipe the body clean. Never use aggressive chemicals, gasoline, 
detergents, chemically treated cloths, or other cleansing solutions. These all could possibly 
hurt the casing material.

The filters should be cleaned every month.
1.	 Take out the dust filter. Clean the dust filter with a soft brush.
2.	 Take out the cooler master filter by turning the knob. Clean the cooler master filter by 
	 dipping it in deterent water. Dry the filter after cleaning.
3.	 Put the cooler master filter back. Turn the knob to secure the filter back in place.
4.	 Put the dust filter back.

Cleaning the water tank
1.	 Take out the water tank by turning the water tank lock knob and pulling on the water 
	 tank.
2.	 Use a soft, damp cloth with a little detergent to wipe the water tank clean.
3.	 After cleaning, put the water tank back and lock it in place by turning the knob.
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5. Technical specifications

40,8 cm

Model no.:

DXAC08/DXAC900UK
Noise level:

≤ 50-57dB

Weight:	

7.3 kg
Oscillation:

Horizontal, 360 degrees
Power consumption:

78 - 110W
Fan speed:

3 speeds
Voltage:

220-240V
Water evaporation:

1200ml/h
Air circulation:

380m3/hr
Water tank capacity:

5,5L

88,9 cm

28,2 cm
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Simplified EU 
declaration of 
conformity
Hereby, Duux declares that this equipment 
is in compliance with relevant EU directives. 
The full text of the EU Declaration of 
Conformity is available at the following 
internet address: www.duux.com/doc

Disposal
The European directive 2012 / 19 / CE on 
Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE), requires that old household 
electrical appliances must not be disposed 
in the normal unsorted municipal waste 
stream. Old appliances must be collected 
separately in order to optimize the recovery 
and recycling of the materials they contain 
and reduce the impact on human health 
and the environment. The crossed out 
“wheeled bin” symbol on the product 
reminds you of your obligation, that when 
you dispose of the appliance it must be 
separately collected. Consumers should 
contact their local authority or retailer for 
information concerning the correct disposal 
of their old appliance.

EN
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1.	 Aperçu du produit

1 	 Volets oscillants 
2 	 Écran d’affichage
3 	 Indicateur de niveau d’eau
4 	 Roues pivotantes
5 	 Panneau de commande
6 	 Logement de télécommande

7 	 Filtre à poussière
8 	 Filtre principal du rafraîchisseur
9 	 Crochets de rangement du câble

10 	 Réservoir d’eau 
11 	 Molette de verrouillage du réservoir 

d’eau
12 	 Bloc réfrigérant

Éléments de l’appareil
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2.	 Consignes de sécurité importantes
Lisez attentivement le manuel d’instructions avant d’utiliser ce rafraîchisseur d’air, en 
particulier les consignes de sécurité. Conservez le manuel d’instructions pour une utilisation 
ultérieure. Si vous donnez cet appareil à une autre personne, il est essentiel que vous lui 
transmettiez également ce manuel.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
•	Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d’utiliser ce produit.
•	Avant utilisation, vérifiez que la tension utilisée correspond à celle indiquée sur la 

plaque signalétique du produit (220–240 V~ 50 Hz).
•	Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 

enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 
manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient surveillées 
ou qu’elles aient reçu des instructions sur l’utilisation de l’appareil par une  
personne responsable de leur sécurité.

•	Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’appareil.

•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveillées 
ou qu’elles aient reçu des instructions sur l’utilisation  sûre de l’appareil et qu’elles 
en comprennent les dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.

•	Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

•	Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après-vente ou une personne de qualification équivalente afin d’éviter 
tout danger.

•	Débranchez l’appareil avant de le remplir ou de le nettoyer.
•	Ne placez pas le cordon d’alimentation sous des objets et ne le recouvrez pas. 

Disposez le cordon d’alimentation de manière à éviter tout risque de chute.

INFORMATIONS IMPORTANTES, À CONSERVER POUR UNE 
UTILISATION ULTÉRIEURE

FR
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•	Placez le ventilateur sur un sol plat, stable et sûr avant utilisation.
•	Lorsque le rafraîchisseur d’air n’est pas utilisé, débranchez la fiche secteur. Ne tirez 

pas sur le cordon pour débrancher la fiche secteur.
•	Veillez à ce que le refroidisseur d’air ne puisse heurter aucun obstacle.
•	Ne mettez pas vos doigts ni aucun objet dans la sortie d’air lorsque le rafraîchisseur 

d’air fonctionne. Si des enfants se trouvent à proximité, une vigilance accrue est 
nécessaire afin qu’ils ne jouent pas avec le rafraîchisseur d’air.

•	Lorsque le rafraîchisseur d’air est en marche, ne placez pas d’objets souples tels que 
cheveux, rideaux ou voilages de porte à proximité de l’appareil, afin d’éviter qu’ils ne 
soient aspirés et ne provoquent un danger. 

•	Si le cordon d’alimentation ou la fiche du rafraîchisseur d’air présente des 
dommages, ou si l’appareil tombe et subit des dommages anormaux, cessez 
immédiatement de l’utiliser.

•	N’utilisez pas le rafraîchisseur d’air à l’extérieur. Ce produit est exclusivement 
destiné à un usage intérieur.

•	N’utilisez pas ce produit dans des lieux humides (tels que les salles de bains).
•	N’utilisez pas le ventilateur près d’une fenêtre ou en plein soleil.
•	Le ventilateur de climatisation ne doit être utilisé que lorsqu’il est posé sur son socle 

et dans une position stable.
•	N’utilisez pas ce ventilateur dans des lieux où sont stockés de l’essence, de la 

peinture ou d’autres matériaux inflammables.
•	Débranchez la fiche secteur avant de nettoyer, réparer ou déplacer le produit.
•	Lorsque personne n’utilise le rafraîchisseur d’air, veuillez débrancher l’appareil.
•	Utilisez le rafraîchisseur d’air conformément aux instructions du manuel.
•	N’essayez pas de démonter vous-même le ventilateur de climatisation. Si vous 

souhaitez le faire réparer, envoyez l’appareil à un centre de maintenance.
•	Les produits doivent rester propres et faire l’objet d’un entretien régulier.
•	Il est interdit d’exercer une traction manuelle sur la pale en rotation, car cela 

endommagerait le moteur synchrone.
•	N’ingérez pas la pile, sous peine de subir de graves brûlures chimiques;
•	Ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, elle peut 

provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et entraîner la mort;
•	Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
•	Si le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le produit 

et tenez-le hors de portée des enfants.
•	Si vous pensez qu’une pile a pu être avalée ou introduite dans une partie du corps, 

contactez immédiatement un service médical d’urgence.
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•	Les piles contiennent des substances dangereuses pour l’environnement ; elles 
doivent être retirées de l’appareil avant sa mise au rebut et éliminées de manière 
sûre.

•	Sachez qu’un taux d’humidité élevé peut favoriser le développement d’organismes 
biologiques dans l’environnement.

•	Ne laissez pas la zone autour de l’humidificateur devenir humide ou mouillée. 
Si de l’humidité apparaît, réduisez le débit de l’humidificateur. Si le débit de 
l’humidificateur ne peut pas être réduit, utilisez-le par intermittence. Évitez que des 
matériaux absorbants, tels que des moquettes, rideaux, tentures ou nappes, ne 
s’imprègnent d’humidité.

•	Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque l’appareil n’est pas utilisé.
•	Videz et nettoyez l’humidificateur avant de le ranger. Nettoyez l’humidificateur avant 

chaque nouvelle utilisation.

FR
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3.	 Installation et utilisation

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur. Vous entendrez deux bips sonores 
courts. Le produit est maintenant en mode veille et prêt à être utilisé.

Installation

Commandes de la télécommande

Marche/Arrêt Vitesse du ventilateur
Voyants d’affichage

Minuterie

Oscillation

Mode de vent

Rafraîchisseur/Humidificateur

Panneau de commande supérieur

Assurez-vous que l’installation est entièrement terminée avant d’utiliser le produit.

Fonctionnement et utilisation

Marche/
Arrêt

Vitesse du 
ventilateur Minuterie Oscillation

Mode de 
vent

Voyants 
d’affichage

Rafraîchisseur/ 
Humidificateur

Voyants d’affichage 
(indicateurs marche/arrêt)

Vent 
naturel
Afficheur 
à sept 
segments
Oscillation

Vent nuit

Minuterie

Rafraîchisseur/
humidificateur
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	 Marche/Arrêt
1.	 Après avoir branché le cordon d’alimentation sur la prise secteur, l’appareil passe en 

mode veille. Appuyez ensuite une fois sur le bouton Marche/Arrêt  pour démarrer 
le produit. L’état par défaut du produit est le suivant :
•	Ventilateur : fonctionnement en mode faible ventilation, voyant LED  allumé 
et « 1 » indiqué sur l’afficheur. Lors de la toute première mise sous tension, 
l’appareil démarre en vitesse de vent moyenne pendant  3 secondes, puis passe 
automatiquement en vitesse faible. Si l’appareil est remis sous tension depuis le 
mode veille, il fonctionnera en vitesse moyenne pendant 3 secondes avant de 
revenir au réglage utilisé avant sa mise en veille.

•	Mode vent : fonctionnement en mode vent normal, sans voyant spécifique pour ce 
mode. 

2.	 En cours de fonctionnement, un appui sur le bouton  coupe toutes les fonctions et 
l’appareil passe en mode veille.

	 Vitesse de vent
1.	 Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur le bouton  pour régler la vitesse 

du vent. 
	 Trois vitesses de vent sont proposées. Lors du réglage de la vitesse de vent, la 

séquence s’effectue en boucle : 
	 vitesse faible, vitesse moyenne, vitesse élevée, puis retour à la vitesse faible, et ainsi 

de suite. L’afficheur indiquera 1 (vitesse faible), 2 (vitesse moyenne) et 3 (vitesse 
élevée). 

2.	 Fonction de séchage :
•	Lorsque l’appareil est sous tension, maintenez le bouton  enfoncé pendant 
3 secondes pour activer la fonction de séchage et lancer la ventilation en vitesse 
élevée ; le voyant LED  s’allume et clignote pendant 20 minutes.

•	Pendant le fonctionnement de la fonction de séchage, seul le boutons 
Marche/Arrêt  et Voyants d’affichage  restent actifs, les autres boutons de 
fonction étant désactivés (maintenez le bouton  enfoncé pendant 3 secondes 
pour quitter la fonction de séchage).

•	Après 20 minutes defonctionnement en vitesse élevée, l’appareil s’éteint 
automatiquement et revient en mode veille.

Les fonctions décrites ci-dessous s’appliquent à la fois à l’interface de l’appareil Mist et à la 
télécommande.

Fonctions

FR
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	 Rafraîchisseur/humidificateur
1.	 Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur le bouton Rafraîchissement/

Humidification pour activer ou désactiver la fonction de rafraîchissement/
humidification :
•	Fonction de rafraîchissement/humidification activée : la pompe à eau fonctionne et 

le voyant LED  est allumé.
•	Fonction de rafraîchissement/humidification désactivée : la pompe à eau s’arrête et 

le voyant LED  est éteint. 
2.	 Lorsque l’appareil fonctionne en mode vent normal en vitesse élevée ou en mode 

vent naturel en vitesse élevée, l’activation de la fonction d’humidification réduit 
automatiquement la vitesse de vent à la vitesse moyenne. La vitesse de vent reste 
réglable manuellement, mais elle ne peut pas être remise en vitesse élevée durant 
les 3 premières minutes suivant le début de l’humidification. Pendant cette période, 
la vitesse de vent ne peut alterner qu’entre faible > moyenne > faible.

3.	 Après 3 minutes d’humidification, le réglage normal de la vitesse de vent est rétabli. 
Si vous appuyez sur le bouton de réglage de la vitesse pendant l’humidification, le 
ventilateur fonctionnera à la nouvelle vitesse sélectionnée. Si vous n’appuyez pas sur 
le bouton, l’appareil repassera automatiquement en fonctionnement à vitesse élevée 
au bout de 3 minutes.

	 Minuterie
1.	 Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur le bouton Minuterie pour régler la 

minuterie.
2.	 La minuterie peut être réglée de 0 à 9 heures, par paliers d’une heure, et s’affiche sur 

l’afficheur numérique (0 indique qu’aucune minuterie n’est activée).
3.	 Lorsque l’appareil est sous tension, appuyez sur le bouton Minuterie pour définir la 

durée de fonctionnement souhaitée. Le voyant de la minuterie s’allume et la durée 
s’affiche, tandis que l’afficheur numérique clignote pour indiquer que la minuterie est 
en cours de réglage. Appuyez plusieurs fois de suite sur le bouton Minuterie pour  
ajuster la durée. Appuyez sur n’importe quel autre bouton (à l’exception du bouton 
Marche/Arrêt) ou attendez 5 secondes pour valider et quitter le mode de réglage.

4.	 Une fois la minuterie réglée, l’afficheur indique alternativement, toutes les 
10 secondes, la durée de minuterie et la vitesse de ventilation actuelle. Les 
voyants de vitesse de ventilation et de minuterie correspondants s’allument en 
fonction des réglages. Une fois la durée programmée terminée, l’appareil s’éteint 
automatiquement et passe en mode veille.
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	 Oscillation
Lorsque l’appareil est en marche, appuyez sur le bouton d’oscillation  pour activer ou 
désactiver l’oscillation

•	Oscillation activée : la tête oscille et le voyant LED  s’allume.
•	Oscillation désactivée : la tête cesse d’osciller et le voyant LED  s’éteint.

	 Mode de vent
Lors de la toute première mise en marche de l’appareil, il fonctionne en mode vent normal. 
Appuyez sur le bouton Mode vent pour changer de mode de vent.L’ordre de défilement est 
le suivant : vent normal > vent naturel > vent nuit > vent normal… Le voyant correspondant 
s’allume pour indiquer le mode sélectionné. 

Vent normal : l’appareil fonctionne selon la vitesse de vent définie par l’utilisateur, avec trois 
vitesses possibles : élevée, moyenne et faible, et maintient une vitesse constante.

Vent naturel : en fonction de la vitesse de vent sélectionnée par l’utilisateur, l’appareil 
applique un cycle prédéfini et passe automatiquement de la vitesse élevée à la vitesse 
moyenne, puis à la vitesse faible. 
Ce mode imite l’effet du vent naturel, rendant le souffle plus doux et plus agréable. Le profil 
de fonctionnement programmé du mode vent naturel est le suivant :

Mode vent naturel en vitesse élevée

Vitesse élevée

Vitesse moyenne

Vitesse faible

Arrêt

T=90S8472696357514539272118126
651253565656565651256535656565

Vitesse élevée

Vitesse moyenne

Vitesse faible

Arrêt

T=90S

Mode vent naturel en vitesse moyenne

847872696357514539333024126
6565653565656565656535651256565

Vitesse élevée

Vitesse moyenne

Vitesse faible

Arrêt

T=90S847872695448

Mode vent naturel en vitesse faible

45332118126
65 65 65 35 125 125 35 65 125 35 65 65 65

FR
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Vent nuit : en fonction de la vitesse de vent choisie par l’utilisateur et des règles prédéfinies 
du programme, l’appareil réduit régulièrement la vitesse, afin d’éviter l’inconfort d’un flux d’air 
trop fort pendant le sommeil ; les vitesses de vent et modes de fonctionnement suivants 
s’appliquent lorsque le vent nuit est activé.

•	Élevée : 30 minutes de vent normal en vitesse élevée, puis 30 minutes de vent 
normal en vitesse moyenne, suivies d’un vent normal en vitesse faible en continu.

•	Moyenne : 30 minutes de vent normal en vitesse moyenne, puis vent normal en 
vitesse faible en continu.

•	Faible : vent normal en vitesse faible en continu.

	 Voyants d’affichage (Marche/Arrêt) 
	 Appuyez sur le bouton Voyants d’affichage pour allumer ou éteindre les voyants.

1.	 Fonction de protection en cas de manque d’eau :
	 Lorsque la fonction rafraîchisseur / humidificateur est activée, l’appareil vérifie le 

niveau d’eau toutes les 5 secondes. Si le système détecte un niveau d’eau insuffisant 
dans le réservoir, le dispositif de protection se déclenche (signalant un manque 
d’eau) et la pompe à eau s’arrête. 

	 Vous entendrez des bips pendant 5 secondes, puis la fonction rafraîchisseur / 
humidificateur se désactivera automatiquement.

2.	 Autres fonctions :
•	Si vous n’appuyez sur aucun bouton dans la minute qui suit l’allumage d’un voyant, 
la luminosité de ce voyant diminue automatiquement à 33 % de son niveau 
d’origine. Lorsque vous appuyez à nouveau sur un bouton, le voyant retrouve sa 
luminosité maximale.

•	Après un redémarrage depuis le mode veille, l’appareil rétablit l’état de 
fonctionnement précédent, à l’exception de la Minuterie, du mode nuit et de la 
fonction de séchage. 

•	Si l’appareil fonctionne sans durée programmée via la Minuterie, il s’éteindra 
automatiquement au bout de 15 heures. Pour désactiver cette fonction, maintenez 
le bouton d’oscillation enfoncé pendant 3 secondes. Trois bips sont émis pour 
confirmer que la fonction d’arrêt automatique a été désactivée. Pour réactiver cette 
fonction, maintenez à nouveau le bouton d’oscillation enfoncé pendant 3 secondes. 
Trois bips sont émis pour confirmer la réactivation.

Précautions
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1.	 Ouvrez le compartiment à pile au dos de la 	
télécommande, insérez-y une pile 3 V de type CR2032, 
puis la télécommande est prête à l’emploi. Méthode 
d’ouverture du cache du compartiment à pile : 

	 	 appuyez d’abord dans le sens de la flèche 1, comme 
		  indiqué sur l’illustration, pour déclipser le cache, puis 	
	 	 tirez dans le sens de la flèche. 

2.	 Lors de l’utilisation, dirigez la télécommande vers le récepteur.
3.	 Lorsque la pile est déchargée, retirez le cache du compartiment à pile en suivant le 

sens indiqué sur l’illustration et remplacez-la par une nouvelle pile (CR2032 3 V). Lors 
du remplacement de la pile, veillez à respecter la polarité (+/–) de la pile ; une fois le 
cache remis en place, la télécommande peut être utilisée. 

Télécommande

TIRER

APPUYER

Pour activer la fonction rafraîchisseur / 
humidificateur, veillez à ce que le réservoir 
d’eau soit rempli. Déverrouillez le réservoir 
d’eau en tournant la molette de verrouillage. 
Retirez le réservoir d’eau et  
remplissez-le lentement avec de l’eau. Une 
fois le remplissage terminé, remettez le 
réservoir en place et resserrez fermement la 
molette de verrouillage.

Faites attention au niveau d’eau lors du remplissage.
1.	 Maintenez le niveau d’eau en dessous du repère MAX et au-dessus du repère MIN.
2.	 Utilisez de l’eau propre.
3.	 Lors de la première utilisation, une légère odeur peut se faire sentir ou une 	
	 légère décoloration de l’eau peut apparaître. Il s’agit d’un phénomène normal, 	
	 totalement inoffensif pour votre santé.

Remplissage du réservoir d’eau

MAX

MIN

FR
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Le bloc réfrigérant permet de refroidir davantage l’eau utilisée par votre rafraîchisseur d’air 
Mist. Après avoir congelé le bloc réfrigérant, placez-le à l’emplacement prévu. Si le bloc 
réfrigérant est mal positionné, le réservoir d’eau peut se coincer dans l’ensemble support de 
tige de la pompe à eau, ce qui provoque l’arrêt du pompage de l’eau par la pompe. D’autres 
dysfonctionnements peuvent également survenir.

Bloc réfrigérant

Bloc réfrigérant Réservoir d’eau Position du bloc 
réfrigérant

4.	 Entretien
Avertissements généraux concernant le nettoyage
	 N’utilisez jamais de produits chimiques agressifs, d’essence, de détergents, de chiffons 	
	 traités chimiquement ni d’autres solutions nettoyantes.
	 Débranchez toujours le rafraîchisseur d’air avant de le nettoyer.

Nettoyage du corps de l’appareil
Utilisez un chiffon doux et légèrement humide pour nettoyer le corps de l’appareil. N’utilisez 
jamais de produits chimiques agressifs, d’essence, de détergents, de chiffons traités 
chimiquement ou d’autres solutions nettoyantes. Tous ces produits risquent d’endommager 
le matériau du boîtier.
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Molette

Filtre principal 
du rafraîchisseur

Filtre à 
poussière

Nettoyage des filtres
Les filtres doivent être nettoyés une fois par mois.
1.	 Retirez le filtre à poussière. Nettoyez le filtre à poussière avec une brosse souple.
2.	 Retirez le filtre principal du rafraîchisseur en tournant la molette. Nettoyez le filtre 	 	

principal du rafraîchisseur en le plongeant dans de l’eau contenant un peu de détergent 	
doux. Séchez le filtre après le nettoyage.

3.	 Remettez le filtre principal du rafraîchisseur en place. Tournez la molette pour maintenir 
le filtre fermement en place.

4.	 Remettez le filtre à poussière en place.

Nettoyage du réservoir d’eau
1.	 Retirez le réservoir d’eau en tournant la molette de verrouillage du réservoir, puis en 		
	 tirant sur le réservoir.
2.	 Nettoyez le réservoir d’eau avec un chiffon doux légèrement humide et une petite 	 	
	 quantité de détergent doux.
3.	 Après le nettoyage, remettez le réservoir d’eau en place et immobilisez-le en tournant la 	
	 molette.

FR
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40,8 cm 28,2 cm

88
,9

  c
m

5. Caractéristiques techniques

40,8 cm

N° de modèle :

DXAC08/DXAC900UK
Niveau sonore :

≤ 50-57 dB

Poids :	

7,3 kg
Oscillation :

Horizontale, 360 degrés
Consommation électrique :

78 - 110 W
Vitesse de ventilation :

3 vitesses
Tension :

220-240 V
Taux d’évaporation de l’eau :

1200 ml/h
Circulation d’air :

380 m3/h
Capacité du réservoir d’eau :

5,5 L

88,9 cm

28,2 cm
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Déclaration 
de conformité 
simplifiée de l’UE
Par la présente, Duux déclare que cet 
équipement est conforme aux directives 
européennes pertinentes. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité de l’UE est 
disponible à l’adresse internet suivante : 
www.duux.com/doc

Élimination
La directive européenne 2012/19/CE relative 
aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) exige que les appareils 
ménagers électriques ne soient pas jetés 
avec les déchets ménagers ordinaires. Les 
appareils en fin de vie doivent être collectés 
séparément pour optimiser la récupération 
et le recyclage des matériaux qu’ils 
contiennent et réduire leur effet sur la santé 
humaine et l’environnement. Le symbole 
avec la poubelle et la croix sur les produits 
vous rappelle à votre obligation d’assurer 
la collecte séparée de vos appareils. Les 
consommateurs doivent contacter leurs 
autorités locales ou le revendeur pour 
obtenir des informations concernant la 
procédure à respecter pour la mise au rebut 
de leur ancien appareil.

FR
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